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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	6897603
	A-14682
	INSERIR ESTE ESCOPO NA O.S. 053613
	02188 / 02189

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	N/A, UNIDADE AVULSA
(N/A, SEPARATE UNIT)
	TORQUEMETER & ANTI-ICING SHROUD UNIT ASSY
	REVISÃO GERAL / OVERHAUL	01

	TSN: UNK
	CSN: UNK
	TSO: UNK
	CSO: UNK

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com as revisões mais recentes das publicações aplicáveis. Para isso, conferir se as revisões mencionadas abaixo correspondem as revisões vigentes das publicações disponíveis, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme Overhaul Manual _ 15RC3 _ T56–A-15 LFE, A LFE _ Rev. 15, 30 Jan. 2026.

Conforme Maintenance Manual _ 15RC2 _ T56–A-15 LFE, A LFE _ Rev. 10, 30 Jan. 2026.

(Verify whether the scope is in accordance with the latest revisions of the applicable manuals. To do so, check if the revisions listed below match the current revisions of the manuals available, as per the locations indicated on the Intranet:)

(In accordance with Overhaul Manual _ 15RC3 _ T56–A-15 LFE, A LFE _ Rev. 15, 30 Jan. 2026.)

(In accordance with Maintenance Manual _ 15RC2 _ T56–A-15 LFE, A LFE _ Rev. 10, 30 Jan. 2026.)



Nota: Caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: If there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	T56A	DESMONTAGEM / DISASSEMBLY	
Realizar a desmontagem do Torquemeter Housing Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the disassembly of the Torquemeter Housing Assembly, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC3, ATA 72-00-15, Seção “Removal-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-15-000-801, Subtask 72-00-15-020-001).

(In accordance with MM 15RC3, ATA 72-00-15, Section “Removal-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-15-000-801, Subtask 72-00-15-020-001).)


	03
	T56A	DESMONTAGEM / DISASSEMBLY	
Realizar a desmontagem do Torquemeter Shaft and Safety Coupling Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the disassembly of the Torquemeter Shaft and Safety Coupling Assembly, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme OHM 15RC3, ATA 72-15-00, Seção “Disassembly-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-15-00-000-801).

(In accordance with OHM 15RC3, ATA 72-15-00, Section “Disassembly-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-15-00-000-801.)


	04
	T56A	DESMONTAGEM / DISASSEMBLY	
Realizar a desmontagem do Safety Coupling Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the disassembly of the Safety Coupling Assembly, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme OHM 15RC3, ATA 72-17-00, Seção “Disassembly-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-17-00-000-801, Subtask 72-17-00-040-001).

(In accordance with OHM 15RC3, ATA 72-17-00, Section “Disassembly-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-17-00-000-801, Subtask 72-17-00-040-001).)


	05
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Solicitar ao CTM abertura de sub O.S. para limpeza, inspeção e reparos (quando aplicáveis) das peças e subconjuntos do módulo, utilizando o formulário IAS-RG-0103 (Solicitação de Serviços Complementares), conforme referência indicada ao final desta etapa, seguindo a ATA aplicável a cada peça.

(Request CTM to open a sub-W.O. for cleaning, inspection, and repairs (when applicable) of the module parts and subassemblies, using form IAS-RG-0103 (Request for Additional Services), in accordance with the reference indicated at the end of this step, following the applicable ATA chapter for each part.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme OHM 15RC3, Seções “Table of Contents”.
(In accordance with OHM 15RC3, Sections “Table of Contents”.)


	06
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Elaborar a listagem final de trocas eventuais e reparos necessários, com base nos resultados das inspeções realizadas nas sub O.S.’s das peças e dos subconjuntos, decorrentes da etapa anterior.

Efetuar os registros necessários no formulário IAS-RG-0041 (Lista de Materiais para Aplicação). Ao finalizar o preenchimento do formulário, enviá-lo via e-mail aos setores de Comercial, Engenharia e Produção.

(Prepare the final list of potential replacements and required repairs, based on the results of the inspections performed under the sub-W.O.s for the parts and subassemblies resulting from the previous step.)

(Fill out the necessary entries in form IAS-RG-0041 (Material List for Application). Upon filling out the form, send it via e-mail to the Commercial, Engineering, and Production sectors.)



O formulário IAS-RG-0041 (Lista de Materiais para Aplicação) foi preenchido e enviado?

(Has form IAS-RG-0041 (Material List for Application) been filled out and sent?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)


	07
	T56A	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem do Safety Coupling Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the assembly of the Safety Coupling, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme OHM 15RC3, ATA 72-17-00, Seção “Assembly-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-17-00-400-801, Subtask 72-17-00-440-001).

(In accordance with OHM 15RC3, ATA 72-17-00, Section “Assembly-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-17-00-400-801, Subtask 72-17-00-440-001).)


	08
	T56A	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem do Torquemeter Shaft and Safety Coupling Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the assembly of the Torquemeter Shaft and Safety Coupling Assembly, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme OHM 15RC3, ATA 72-15-00, Seção “Assembly-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-15-00-400-801).

(In accordance with OHM 15RC3, ATA 72-15-00, Section “Assembly-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-15-00-400-801.)


	09
	T56A	DESMONTAGEM / DISASSEMBLY	
Realizar a montagem do Torquemeter Housing Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the assembly of the Torquemeter Housing Assembly, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC3, ATA 72-00-15, Seção “Installation-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-15-400-801, Subtask 72-00-15-420-001).

(In accordance with MM 15RC3, ATA 72-00-15, Section “Installation-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-15-400-801, Subtask 72-00-15-420-001).)


	10
	T56A	BALANCEAMENTO / BALANCING	
Realizar o balanceamento do Torquemeter Shaft And Safety Coupling Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the balancing of the Torquemeter Shaft And Safety Coupling Assembly, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme OHM 15RC3, ATA 72-15-00, Seção “Balancing-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-15-00-800-801, Subtask 72-15-00-820-001).

(In accordance with OHM 15RC3, ATA 72-15-00, Section “Balancing-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-15-00-800-801, Subtask 72-15-00-820-001).)


	11
	T56A	APROVAÇÃO FINAL DO SERVLÇO REALIZADO / FINAL APPROVAL OF THE SERVICE	
Realizar a inspeção final do módulo e dos serviços realizados.

(Perform the final inspection of the module and of the services performed.)


	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES (REMARKS):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
OBSERVAÇÕES (REMARKS):

Informações adicionais reportadas pelo cliente: “Safety Coupling danificado”.

(Additional information reported by the customer: “Safety Coupling damaged”.)

	Pedro Costa
	27/08/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)


image1.png




